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Safety Information

Please read this owner’s guide
Please take the time to follow the instructions in this owner’s guide carefully. It will help you set up and operate your system 
properly and enjoy all of its advanced features. Please save this owner’s guide for future reference.

WARNING: To reduce the risk of fire or electrical shock, do not expose the product to rain or moisture.

WARNING: The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing, and objects filled with liquids, such as vases, shall not 
be placed on the apparatus. As with any electronic products, use care not to spill liquids into any part of the system. Liquids can 
cause a failure and/or a fire hazard.

CAUTION: To reduce the risk of electric shock, do not disassemble this product unless you are qualified. Refer servicing to quali-
fied service personnel.

CAUTION
RISK OF ELECTRICAL SHOCK

DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK,
DO NOT REMOVE COVER (OR BACK).

NO USER-SERVICABLE PARTS INSIDE.
REFER SERVICING TO QUALIFIED PERSONNEL.

AVIS
RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE

NE PAS OUVRIR

ATTENTION : POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE DÉCHARGE
ÉLECTRIQUE, NE RETIREZ PAS LE COUVERCLE (OU

L’ARRIÈRE). IL NE SE TROUVE À L’INTÉRIEUR AUCUNE
PIÈCE POUVANT ÊTRE RÉPARÉE PAR L’USAGER.
S’ADRESSER À UN RÉPARATEUR COMPÉTENT.

The lightning flash with arrowhead symbol within an equilateral triangle alerts the user to the presence of uninsulated, 
dangerous voltage within the system enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of electrical 
shock.

The exclamation point within an equilateral triangle, as marked on the system, is intended to alert the user to the pres-
ence of important operating and maintenance instructions in this owner’s guide.

Class B emissions
This Class B digital apparatus meets all requirements of the Canadian Interference-Causing Equipment Regulations (Canada only).

CAUTION: To prevent electric shock, match the wide blade of the line cord plug to the wide slot of the AC (mains) receptacle. Insert 
fully.

CAUTION: Use of controls or adjustments or performance of procedures other than those specified herein may result in hazardous 
radiation exposure. The compact disc player should not be adjusted or repaired by anyone except properly qualified service personnel.

CAUTION: Make no modifications to the system or accessories. Unauthorized alterations may compromise safety, regulatory 
compliance, and system performance.

Class 1 laser product
CLASS 1 LASER PRODUCT
KLASSE 1 LASER PRODUKT
LUOKAN 1 LASER LAITE
KLASS 1 LASER APPARAT

This CD player is classified as a CLASS 1 LASER PRODUCT according to  
EN 60825-1:1994+A1+A2, IEC 60825-1:1993+A1+A2. 

WARNING: Keep the remote control battery away from children. It may cause a fire or chemical burn if mishandled. Do not recharge, 
disassemble, heat above 100ºC (212ºF), or incinerate. Dispose of used batteries promptly. Replace only with a battery of the correct type 
and model number.

WARNING: Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with Duracell, Eveready, Energizer, Maxell, Toshiba, 
or Shun Wo CR2032 or DL2032 3-volt lithium battery.

Please dispose of used batteries properly, following any local regulations. Do not incinerate.

WARNING: No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the apparatus.

Note: Where the mains plug or appliance coupler is used as the disconnect device, such disconnect device shall remain readily 
operable.

This product conforms to the EMC Directive 89/336/EEC and to the Low Voltage Directive 73/23/EEC. The complete Declara-
tion of Conformity can be found at www.bose.com/static/compliance/index.html.

©1994-2003 Bose Corporation. No part of this work may be reproduced, modified, distributed or otherwise used without prior written  
permission. All trademarks referenced herein are the property of Bose Corporation. The Acoustic Wave® music system design is a trademark of 
Bose Corporation.
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For your records

 

The serial number for the Acoustic Wave

 

®

 

 multi-disc changer is located on the back panel.

Changer serial number: 

Purchase date:

We suggest you keep your sales receipt together with this owner’s guide.

 

AWMDC_OG.book  Page 3  Monday, September 8, 2003  2:33 PM



 

4

 

E
n

g
li

sh

 

Setting Up Your Multi-Disc Changer

Before you begin...

 

Thank you for selecting the Bose

 

®

 

 Acoustic Wave

 

®

 

 multi-disc changer, designed as an acces-
sory for the Acoustic Wave

 

®

 

 music system. As a high-quality solution for your multi-disc 
needs, the changer also provides an attractive pedestal for the system and a connection hub 
for auxiliary components. 

Choosing the convenient option of connecting other sound sources to the changer allows 
you to enjoy the full impact of their sound through your Acoustic Wave

 

®

 

 music system.

 

Benefits of the multi-disc changer

 

• Hours of uninterrupted CD play

• New multi-disc remote control, that provides simplified, all-in-one system operation 

• One button press turns on the changer, FM or AM radio or CD, or selects an auxiliary com-
ponent

• Compact design that complements the lines of your Acoustic Wave

 

®

 

 music system

• Option of hearing auxiliary audio sources through your Acoustic Wave

 

®

 

 music system

• Quality construction and performance

 

Unpacking the carton

 

Carefully unpack your Acoustic Wave

 

®

 

 music system multi-disc changer. Save all packing 
materials for possible future use. The original packing materials provide the safest way to 
transport your new multi-disc changer. 

Check to be sure you received the parts identified in Figure 1. If any part of the product 
appears damaged, do not attempt to use it. Notify Bose customer service immediately (see 
phone numbers on the inside back cover).

 

Note: 

 

Now is a good time to locate the serial number on the back of your multi-disc changer, 
then write it in the space provided on page 3.

 

Figure 1

 

Contents of carton

• Acoustic Wave

 

®

 

 
multi-disc changer

• Remote control
• Power cord
• Quick setup guide

AUX 1
AUX 2

ON/OFF

Play/Pause
Stop

Next Disc
Random

Power cord
Quick setup guide

Remote control

Acoustic Wave® 
multi-disc changer
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Selecting a location for your music system and changer

 

The Acoustic Wave

 

®

 

 multi-disc changer is designed to fit right under your Acoustic Wave

 

®

 

 
music system. Before you connect the two, however, select a good location for the stacked 
units.

 

CAUTION: 

 

 Setting up the two units separately (on different shelves of an entertainment cen-
ter, for example) is not recommended. Doing so will prevent proper communication between 
the two and will adversely affect operation.

 

When choosing the location, remember that the tonal quality of your Acoustic Wave

 

®

 

 music 
system, as with any high-performance sound system, will vary with room placement.

Feel free to try different locations, but keep in mind that…

• The Acoustic Wave

 

®

 

 music system is designed to sound best when placed on a shelf, 
counter, desk, or table top, 30 to 48 inches (75-120 cm) from the floor.

• The CD player in the Acoustic Wave

 

®

 

 music system needs an allowance of several inches 
for the CD cover on top of the music system to open. 

• The music system should be near the horizontal center of a wall and 6 inches (15 cm) or 
less from the surface behind it.

• To increase the bass response, move the unit toward any corner of the room; to decrease 
bass response, move it away from the corner.

 

Seating your Acoustic Wave

 

®

 

 music system on the multi-disc changer

 

1. Place the multi-disc changer in the location you have chosen, following the guidelines 
above.

2. Carefully seat your Acoustic Wave

 

®

 

 music system on top of the changer (Figure 2a). Make 
sure that it sits flat and the side edges of both units are aligned (Figure 2b). 

 

Note: 

 

The music system slips onto raised guides on top of the changer.

 

Figure 2

 

Seating the Acoustic Wave

 

®

 

 
music system (a) on top 
of the multi-disc changer, 
so (b) it sits flat and the two 
units communicate

 

CAUTION: 

 

Maintaining a clear optical path between the multi-disc changer and the music 
system, shown in Figure 2(b), is important. When the changer is turned on, it sends infrared 
(IR) signals that also turn on the music system. If those signals are blocked, there may be no 
sound when the changer is playing.

PRESETS

1

2

3

4

5

1

FM

AM

‹
›

1

AUX

ON/OFF
SEEK/TUNE

VOLUME

ACOUSTIC WAVE® MUSIC SYSTEM

CD PLAY/PAUSE

RANDOM
  REPEAT

STOP

SKIP/SCAN

AUX 1

AUX 2

ON/OFF

Play/Pause
Stop

Next Disc
Random

Skip/Scan

AUX 1
AUX 2

ON/OFF

Play/Pause
Stop

Next Disc
Random

(a) (b)

Raised 
guides

IR signal 
emitters

IR signal 
receivers

In alignment

TM
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Connecting the multi-disc changer to your Acoustic Wave

 

®

 

 music system

 

On the back of the multi-disc changer there are two cables (Figure 3) that connect to your 
Acoustic Wave

 

®

 

 music system. 

1. Insert the two connectors of the AUX input cable into 

 

AUX IN 

 

jacks on the back of the 
Acoustic Wave

 

®

 

 music system. Be sure to match the colors of the connectors and jacks: 

 

red to red, and white to white

 

.

2. Insert the plug of the AC power cable into the AC power receptacle on the back of the 
Acoustic Wave

 

®

 

 music system.

 

Figure 3

 

Connecting the multi-disc 
changer to the Acoustic 
Wave

 

®

 

 music system 

 

Note: 

 

The changer comes supplied with a detachable power cord, similar to the one provided 
with the Acoustic Wave

 

®

 

 music system. You will need to use only one of these two supplied 
power cords.

 

3. Plug the small end of the detachable power cord into the power jack on the back of the 
changer (Figure 4). 

 

CAUTION: 

 

If you will be connecting auxiliary components to the changer, refer to “Connect-
ing other sound sources” on page 13.

 

4. Plug the other end of the power cord into an AC (mains) wall outlet and your setup is 
complete.

 

Figure 4

 

Plugging in the power cord

 

Note: 

 

When the multi-disc changer turns on after you plug it in, “PLEASE WAIT” flashes on its 
display for a few seconds. When the flashing stops, you can load and play the changer.

AC power cable AUX input cablePower jack

TM
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Using Your Acoustic Wave

 

®

 

 Multi-Disc Changer

Operating with one remote control

 

The remote control included with your Acoustic Wave

 

®

 

 multi-disc changer allows you to con-
trol functions of both the multi-disc changer and your Acoustic Wave

 

®

 

 music system. There-
fore, we suggest you

 

 put away the remote that came with your Acoustic Wave

 

®

 

 music 
system 

 

and use only this Acoustic Wave

 

®

 

 multi-disc changer remote.

Notice that this remote (Figure 5) has buttons to play the multi-disc changer, the Acoustic 
Wave

 

®

 

 music system, and to select other external components connected to the changer.

 

Note: 

 

The Acoustic Wave

 

®

 

 multi-disc changer remote can select an auxiliary component that 
is connected to the changer, but cannot turn the component on or off or change its settings.

 

Figure 5

 

A new remote with
combined controls

 

Note: 

 

If the remote stops operating or its range seems reduced, it may be time to replace the 
battery. However, be aware that a change in room lighting or other conditions, in addition to 
battery age, can affect the operating range of an infrared remote control.

 

For instructions on battery replacement, refer to “Replacing the remote control battery” on 
page 15.

Turn Acoustic Wave® 
music system on or off

Select: 
PRESET radio station, 
when tuned to FM or AM
CD (1 through 5) when 
system is set to CD 
changer 

Adjust volume 

Play/Pause for multi-disc changer

Seek/Tune, when tuned 
to FM or AM
Skip/Scan, when set 
to CD or CD changer

Play/Pause for single CD player 
(on top of the Acoustic Wave® 
music system)

Turn on the system and play 
the appropriate sound source

STOP for CD changer 
and single CD player

Next disc selection 
for multi-disc changer
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Turning your complete system on and off

 

To turn on both the changer

 

 

 

and the Acoustic Wave

 

®

 

 music system

 

, press the Play/Pause 
button (Figure 6) on the changer console.

 

Figure 6

 

Play/Pause button on the 
Acoustic Wave

 

®

 

 multi-disc 
changer console that turns 
on both the changer and 
the Acoustic Wave

 

®

 

 music 
system

 

This turns on both units, so the multi-disc changer is ready to play.

• To turn on only the Acoustic Wave

 

®

 

 music system to its last played sound source, press 
the On/Off key on the new remote control or on the console of the Acoustic Wave

 

®

 

 music 
system.

 

To turn off both the Acoustic Wave

 

®

 

 multi-disc changer and the Acoustic Wave

 

®

 

 music 
system

 

, press the On/Off key on the remote control. 

• To turn off only the changer, press the On/Off key on the changer console. 

 

Loading/unloading discs into the multi-disc changer

 

CAUTION: 

 

Do not attempt to load more than one CD in any of the slots. Doing so can cause 
the discs to jam and be damaged.

 

The Acoustic Wave

 

®

 

 multi-disc changer holds up to five CDs. When it is on and a CD is 
installed, the display indicates the number of the CD selected, the track it is playing, and the 
elapsed time.

1.

 

To insert a CD into the changer, 

 

slip one edge of the disc into an empty slot and press 
on the opposite edge until the disc is all the way in (Figure 7 on page 9).

The LEDs on the front of the unit turn color as follows:

•

 

No light 

 

indicates that the slot is empty.

•

 

Orange light 

 

indicates that the slot is loaded with a CD.
This light flashes during ejection of the disc.

•

 

Green light 

 

indicates that the CD in that slot is playing.
This light flashes while the changer is switching to that disc.

Play/Pause Stop Next Disc Random

AUX 1 AUX 2 ON/OFF

Play/Pause
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Figure 7
Inserting a disc into the CD 
changer 

Note: To keep track of the order of CDs in the slots, you may find it useful to keep the CD 
cases stacked in the same order near the multi-disc changer.

To hear the CD you have just inserted, press the Play/Pause button on the console.

To remove a CD from a changer slot, press the button to the right of the LED for that slot. 
Allow a few seconds for the mechanism to respond.

Two display panels, two sets of information
When the two units first turn on, displays on both consoles light up (Figure 8a). The Acoustic 
Wave® music system displays AUX to show that the CD changer or one of the components 
connected to it is selected. It also shows the volume setting. The Acoustic Wave® multi-disc 
changer display indicates what is playing on the changer. LEDs next to the CD slots on the 
front of the changer light up as CDs are installed (Figure 8b).

Figure 8
Console displays (a) and 
LEDs (b) indicating a CD on 
the changer is playing 

What else the displays tell you
The display on the Acoustic Wave® music system shows when one of its sound sources is 
selected. It also displays the number – 1 to 100 – of the volume setting. When the single CD 
player is in use, it shows the track number and the elapsed playing time.

When the multi-disc changer is playing, its display shows which disc and track are playing 
and the elapsed time.

AUX 1

AUX 2

ON/OFF

Play/Pause
Stop

Next Disc
Random

Skip/Scan

Eject

1

2

3

4

5

Eject

1

2

3

4

5

PRESETS

1

2

3

4

5

1

FM

AM

‹
›

1

AUX

ON/OFF
SEEK/TUNE

VOLUME

ACOUSTIC WAVE® MUSIC SYSTEM

CD PLAY/PAUSE

RANDOM
  REPEAT

STOP

SKIP/SCAN

LED indicators

Green light indicates 
the slot is in use 
after the CD is inserted 

TM

Eject

1

2

3

4

5

Play/Pause Stop Next Disc CD Mode

AUX 1 AUX 2 ON/OFF

CHANGER

DISC TRACK

Acoustic Wave Music System

AUX VOLUME

CD Play/Pause Stop Skip/Scan CD Mode

1 2 3 4 5

FM AM

Seek/TuneVolume

On/OffAUX

Presets

(a)

(b)

Acoustic Wave® music system display

Acoustic Wave® multi-disc changer display

Acoustic Wave® multi-disc changer front panel
CD indicator LED

AUX indicator 

Elapsed time

CD playDisc selected

Track playing
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Playing the multi-disc changer
Use buttons on the multi-disc changer remote or console, as shown below. 

Function Remote control Changer console

To play the selected CD.............................

Results: 

• If there is no CD in the slot, the word 
“DISC” flashes on the multi-disc changer 
display. 

• If there is a disc, the display shows the 
current track playing and elapsed play 
time. 

Press again to pause.

To pause the disc while it is playing.........

Press again to resume play.

To stop the CD............................................

Results: In the display window, the CD and 
track number still appear, while the elapsed 
time returns to zero.

 

To mute the CD........................................... Not available

To skip tracks on a CD...............................

Results: The display shows the new track 
number and elapsed time.

To scan through a track.............................

Press and hold to scan backward  or for-
ward . Continue holding to scan the next 
or previous track(s).

(Press and Hold) (Press and Hold)

To move to the next disc...........................
Results: CD number on the display 
changes; LED next to the slot of the newly 
selected CD flashes green, then stays lit.

To select a specific CD by number.............

Results: The CD in that numbered slot 
begins to play.

Not available

Play/Pause Stop Next Disc CD Mode

AUX 1 AUX 2 ON/OFF

Changer

Play/Pause

Changer

Play/Pause

Stop

Track / Tune

ac / u e

Next Disc
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Playing the other sound sources
The light blue buttons (Figure 9) on the multi-disc changer remote turn on the Acoustic Wave® 
music system and select a sound source. Those buttons include FM, AM, AUX1, AUX2, and 
CD (for the single-disc player in the Acoustic Wave® music system).

To turn on auxiliary components connected to the multi-disc changer, use the power button 
on the component console or the remote control that came with the component.

Note: AUX1 and AUX2 buttons play an auxiliary component only if one is connected to the 
AUX1 or 2 jacks on the rear of the Acoustic Wave® multi-disc changer.

Figure 9
Blue buttons on the 
multi-disc changer remote 
control

Use the remote control, the multi-disc changer control panel or the Acoustic Wave® music 
system control panel – whichever is most convenient – to operate the changer and the other 
sound sources. 

Function Remote control Changer console

To change the mode of CD play................

Press again to cycle through the choices, 
which appear on the console display.

• REPEAT ALL

• REPEAT ALL RANDOM

• REPEAT DISC 

• REPEAT DISC RANDOM

Not available

Play/Pause Stop Next Disc CD Mode

AUX 1 AUX 2 ON/OFF

CD Mode
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Play/Pause

Controlling both units as a complete system
The Acoustic Wave® multi-disc remote control can change some of the Acoustic Wave® music 
system settings and select and play its sources, as well as operating the changer functions.

Note: For details on how the Acoustic Wave® music system functions and the options avail-
able for controlling it, refer to the owner’s guide that came in the carton with the system.

Function Remote control Changer console System control panel

To turn on the Acoustic Wave® music 
system to its last source played................
(NOT the CD changer)

Not available

To turn on and select the CD changer...... Not available

To change mode of single CD play......... Not available Not available  

To set radio presets....................................
(with the radio station selected)

Press and hold down the button that you 
want to assign to the selected station.

Results: A brief beep registers your setting.

Not available 

To tune to a preset radio station............... 
(with the radio on)

Not available

To play an auxiliary component.................

� First, turn on the power for that compo-
nent by pressing the Power button on its 
remote or console.

� Take note of whether the component is 
connected to the AUX1 or AUX2 jacks on 
the back of the changer. 

� Then, press the appropriate button.

Not available

Play/Pause Stop Next Disc CD Mode

AUX 1 AUX 2 ON/OFF

Acoustic Wave Music System

AUX VOLUME

CD Play/Pause Stop Skip/Scan CD Mode

1 2 3 4 5

FM AM

Seek/TuneVolume

On/OffAUX

Presets

On
Off

On/Off

Changer

Play/Pause

CD Mode

1 2 3 4 5

Presets

1 2 3 4 5

Presets

AUX1 AUX2or AUX 1AUX 2
Or
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Using External Components

Connecting other sound sources
This new changer provides a hub for other component connections. 

CAUTION: Before connecting additional components, and to protect your components from 
damage, be sure to unplug the multi-disc changer from the AC (mains) wall outlet if it is 
plugged in.

Choose the component(s) you want to connect
Additional RCA input jacks allow you to connect other audio or video components to the 
multi-disc changer. This gives you the advantage of hearing Acoustic Wave® music system 
sound from a range of sources. They can include a TV, VCR, cassette player, or DVD player, 
for example.

Note: To connect an Acoustic Wave® microphone, use the MIC jack on the rear of the 
Acoustic Wave® music system. The multi-disc changer is not designed for use with a 
microphone.

Steps for adding other components:
Use the RCA cable supplied with the component.

1. Insert both connectors at one end of that cable into AUDIO OUT jacks on the rear of the 
component (Figure 10).

2. Insert both connectors at the other end of the cable into one pair of AUX jacks on the 
multi-disc changer. 

CAUTION: Be sure to match the red plug to the red jack.

Repeat steps 1 and 2 for any other components you want to connect.

Figure 10
Connecting additional 
components

L

R

Auxiliary component

TM
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Special requirement for adding a turntable
To connect a turntable, you need to first connect a phono preamplifier (with RIAA equaliza-
tion) to the changer. 

1. Plug one end of the stereo audio cable into the output jacks of the preamplifier.

2. Plug the other end of the cable into one set of AUX IN jacks on your changer, matching 
red to the red jack marked R (right) and black or white to the white jack marked L (left).

3. Plug the turntable cable into the preamplifier.

CAUTION: Be sure to match the red plug to the red jack. This ensures proper polarity of the 
signal for an accurate balance of low-to-high frequencies.

Making the power connection last
When the additional components are connected, insert the multi-disc changer power plug 
into an AC power outlet.

Playing an auxiliary component
Note: To play a component connected to the changer, you must first turn the component on. 
Neither of the Bose® remote controls can turn an auxiliary component on or off, or change its 
settings or selections.

With the component turned on, select it using the Acoustic Wave® multi-disc changer remote 
control. Press the AUX1 or AUX2 button on the remote, as appropriate. 

This turns on the changer and the Acoustic Wave® music system, so you can hear the 
component sound played through the system.

Pressing AUX1 or AUX2 buttons on the changer console is another means of playing an 
auxiliary component connected to it.

Figure 11
Display of the Acoustic 
Wave® multi-disc changer 
when an auxiliary compo-
nent is selected

Play/Pause Stop Next Disc Random

AUX 1 AUX 2 ON/OFF

AUX
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Maintaining Your System

Replacing the remote control battery
If your remote control does not work properly, or its range of operation is reduced, it is time to 
replace the battery. Follow the instructions below: 

1. Place the remote control face down on a flat surface.

2. Press the tab lock on the battery compartment to the side, as shown (Figure 12a).

3. Hold that tab down as you slide the battery compartment open and remove the battery.

4. Install a new battery, making sure that the positive symbol (+) is facing up as you put the 
battery into the compartment (Figure 12b).

Figure 12
Pressing the (a) tab lock 
down to remove the (b) bat-
tery compartment

WARNING: Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same 
or equivalent type.

Replace only with a lithium CR2032 or DL2032 battery by Duracell, Eveready, Hitachi, Maxell, 
or Toshiba (available from most electronics stores). 

Mishandling the remote control battery may cause a fire or chemical burn. Keep the battery 
away from children. Do not recharge, disassemble, heat above 212˚F (100˚C), or incinerate the 
battery. Dispose of the used battery promptly and responsibly.

For more information, call Bose® customer service. Refer to the phone numbers on the inside 
back cover of this guide.
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Troubleshooting

Customer Service
For additional help in solving problems, contact Bose® customer service. Refer to the address 
list on the inside back cover of this guide.

Problem What to do

No system operation • Make sure the power cord for the Acoustic Wave® multi-disc changer is completely 
plugged in both at the changer jack and at the wall outlet.

No sound or 
sound is muffled

• If the Acoustic Wave® multi-disc changer or a component connected to it is playing, make 
sure that AUX is displayed as the selection on the Acoustic Wave® music system display.

• If the sound source is an auxiliary component connected to the multi-disc changer, 
make sure that component is plugged in and turned on.

• Make sure that both the Acoustic Wave® multi-disc changer and the Acoustic Wave® 
music system are plugged into functioning power outlets, and are turned on.

• Check the connection of the Acoustic Wave® music system to the changer. Make sure the 
two RCA connectors are firmly inserted, red to red, and white to white, into the AUX IN 
jacks on the Acoustic Wave® music system. Refer to “Connecting the multi-disc changer 
to your Acoustic Wave® music system” on page 6.

• If the sound source is an auxiliary component connected to the multi-disc changer, 
make sure the connections are fully and firmly inserted into jacks on both the changer 
and on the component.

• Make sure nothing is blocking or preventing the IR signals emitted by the multi-disc 
changer from reaching the receiver on the front of the Acoustic Wave® music system. 
Refer to “Seating your Acoustic Wave® music system on the multi-disc changer” on 
page 5.

CD skips • Does the unit get bumped in its current location? If so, move it to a more protected 
location.

• Check the CD for smudges or dirt. Wipe the CD (NOT in a circular pattern, but straight out 
from the center) to it clean off.

CD does not play • Make sure you have selected the changer or the CD player.

• If you have selected the changer, make sure AUX is the selection shown on the Acoustic 
Wave® music system display. If it is not, press the AUX button on the music system 
console.

• Make sure there is a CD is in the selected changer slot or in the CD player on the Acoustic 
Wave® music system.

• Make sure CD is selected on the display of the Acoustic Wave® music system.

A CD is playing, but none 
of the multi-disc changer 
LEDs is lit

• Check to see if the CD player in the Acoustic Wave® music system is on and playing, 
instead of the changer.
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Warranty
What is covered:
All parts defective in material or workmanship.

For how long:
Two years from the purchase date.

What we will do:
We will, at our sole option, repair or replace any defective parts free of charge.

What you must do:
A. Call Bose® Customer Service and ask for shipping instructions.

B. Properly pack the unit, if possible, in the original carton for shipping. 

Other conditions:
This warranty is fully transferable for the one-year period following purchase. 

THE PROVISIONS OF THIS WARRANTY ARE IN LIEU OF ANY OTHER WARRANTY, 
WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, WRITTEN OR ORAL, INCLUDING ANY WARRANTY OF 
MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. BOSE CORPORATION’S 
MAXIMUM LIABILITY SHALL NOT EXCEED THE ACTUAL PURCHASE PRICE PAID BY YOU 
FOR THE PRODUCT. IN NO EVENT SHALL BOSE BE LIABLE FOR SPECIAL, INCIDENTAL, 
CONSEQUENTIAL, OR INDIRECT DAMAGES. 

This warranty does not cover a defect that has resulted from improper or unreasonable use or 
maintenance, accident, improper packing, or unauthorized tampering, alteration, or modifica-
tion as determined solely by us. This warranty is void if the label bearing the serial number 
has been removed or defaced.

Other Legal Rights:
This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary 
from state to state or country to country. Some places do not allow limitations on implied war-
ranties or the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above 
limitations or exclusions may not apply to you.

Technical Information

Multi-disc changer power rating
220-240V~ 50/60 Hz 15W

In combination with the Acoustic Wave® music system, 80W maximum

Dimensions
31/4"H x 18"W x 83/8"D
(8.7 cm x 45.7 cm x 21.1 cm)

Weight
6.7 lb (3.1 kg) 

Color
Graphite Gray or Platinum White
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Bose Corporation

USA & Canada Sales
Bose Corporation, The Mountain

Framingham, MA 01701-9168
1-800-637-8781

USA & Canada Service
Bose Corporation, The Mountain

Framingham, MA 01701-9168
1-800-637-8781 or

508-879-7330, x63055

European Office
Bose Products B.V., Nijverheidstraat 8 

1135 GE Edam, Nederland
TEL 0299-39011155 FAX 0299-390114

Australia
Bose Pty Limited

Unit 3/2 Holker Street
Newington NSW, 2127

TEL 612 8737 999955FAX 612 8737 9924

Deutschland
Postfach 1468 

48504 Nordhorn
TEL 0800-2673555 55FAX 05921-724250

France
6, Rue Saint Vincent

78100 Saint Germain in Laye
TEL 01-3061 6363555FAX 01-3061 4105

Nederland
Bose B.V., Nijverheidstraat 8 
1135 GE Edam, Nederland

TEL 0299-39011155 FAX 0299-390114

United Kingdom
Freepost EX 151
Exeter EX1 1ZY

TEL 0800 614 29355FAX 0870 240 2013

World Wide Web
www.bose.com
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Informations relatives à la sécurité

Veuillez lire cette notice d’utilisation
Prenez le temps de lire attentivement les instructions de cette notice d’utilisation. Elles vous seront précieuses pour installer et 
utiliser correctement votre système et vous aideront à tirer le meilleur parti de sa technologie. Conservez cette notice 
d’utilisation pour référence ultérieure.

AVERTISSEMENT : Afin de limiter les risques d’incendie ou d’électrocution, n’exposez pas l’appareil à la pluie ou à l’humidité.

AVERTISSEMENT : Protégez-le de tout risque de ruissellement ou d’éclaboussure. Ne placez pas d’objets contenant des 
liquides, tels que des vases, sur l’appareil. Comme avec tout appareil électronique, veillez à ne pas renverser de liquides sur aucune 
partie de l’appareil. Les liquides peuvent provoquer des pannes et/ou un risque d’incendie.

ATTENTION : Afin de limiter les risques d’électrocution, ne démontez pas ce produit si vous ne disposez pas des qualifications 
requises. Adressez-vous à un réparateur qualifié.

Le symbole représentant un éclair avec une flèche à l’intérieur d’un triangle équilatéral est utilisé pour prévenir 
l’utilisateur de la présence d’une tension électrique dangereuse non isolée à l’intérieur de l’appareil. Cette tension est 
d’un niveau suffisamment élevé pour représenter un risque d’électrocution.

Le symbole représentant un point d’exclamation à l’intérieur d’un triangle équilatéral, tel qu’il figure sur le système, 
signale dans cette notice d’installation des instructions importantes relatives au fonctionnement et à l’entretien de 
l’appareil.

Émissions de classe B
Cet appareil numérique de classe B est entièrement conforme à la réglementation canadienne sur les équipements pouvant causer 
des interférences (Canada uniquement).

ATTENTION : Afin d’éviter tout risque d’électrocution, insérez bien la fiche du cordon d’alimentation dans la fente correspondante de 
la prise d’alimentation. Veillez à l’engager à fond.

ATTENTION : L’utilisation de commandes, réglages ou procédures autres que ceux spécifiés dans le présent document peut 
provoquer une exposition dangereuse aux rayonnements. Le lecteur de disque compact ne doit être réglé ou réparé que par une 
personne qualifiée.

ATTENTION : N’apportez aucune modification au système ou aux accessoires. Toute modification non autorisée peut 
compromettre votre sécurité, le respect des réglementations et les performances.

Produit laser de classe 1
CLASS 1 LASER PRODUCT
KLASSE 1 LASER PRODUKT
LUOKAN 1 LASER LAITE
KLASS 1 LASER APPARAT

Ce lecteur de CD est classé CLASS 1 LASER PRODUCT selon les normes  
EN 60825-1:1994+A1+A2, IEC60825-1:1993+A1+A2. 

AVERTISSEMENT : Conservez la pile de la télécommande hors de portée des enfants. En cas de manipulation inappropriée, elle 
risque de provoquer un incendie ou des brûlures chimiques. Ne la rechargez pas, ne la démontez pas, ne la portez pas à une 
température supérieure à 100 ºC et ne l’incinérez pas. Pour jeter la pile usagée, respectez la manière appropriée définie par la 
réglementation locale. Remplacez la pile uniquement par une pile de même type, portant la même référence.

AVERTISSEMENT : Une pile inappropriée risque d’exploser. Utilisez uniquement une pile au lithium de 3 volts Duracell, 
Eveready, Energizer, Maxell, Toshiba ou Shun Wo, de type CR2032 ou DL2032.

Veillez à vous débarrasser de vos piles usagées conformément aux réglementations locales. Ne les incinérez pas.

AVERTISSEMENT : Ne placez jamais d’objets enflammés, tels que des bougies allumées, sur l’appareil.

Remarque : Lorsque la fiche d’alimentation ou la prise multiple est utilisée comme dispositif de débranchement de l’appareil, elle 
doit rester facilement accessible.

Ce produit est conforme à la directive CEM 89/336/EEC et à la directive sur les basses tensions 73/23/EEC. L’attestation 
complète de conformité est disponible à l’adresse www.bose.com/static/compliance/index.html.

©1994-2003 Bose Corporation. Toute reproduction, modification, distribution ou autre utilisation, même partielle, de ce document est interdite sans 
autorisation écrite préalable. Toutes les marques déposées auxquelles le présent document fait référence sont la propriété de Bose Corporation. Le design 
de la chaîne Acoustic Wave® est une marque déposée de Bose Corporation.
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Renseignements à conserver

 

Le numéro de série du changeur de CD Acoustic Wave

 

®

 

 figure à l’arrière de l’appareil.

Numéro de série du changeur : 

Date d’achat :

Nous vous conseillons de conserver votre reçu avec cette notice d’utilisation.
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Installation du changeur de CD

Avant de commencer…

 

Nous vous remercions d’avoir choisi le changeur de CD Acoustic Wave

 

®

 

 de Bose

 

®

 

, conçu en 
tant qu’accessoire de la chaîne Acoustic Wave

 

®

 

. Outre le fait de représenter une solution de 
qualité exceptionnelle capable de gérer plusieurs disques, ce changeur constitue le support 
idéal pour la chaîne, mais aussi une borne de connexion pour des éléments auxiliaires. 

Vous pouvez brancher diverses autres sources audio sur le changeur et profiter pleinement 
du son remarquable diffusé par la chaîne Acoustic Wave

 

®

 

.

 

Avantages du changeur de CD

 

• Lecture ininterrompue de CD pendant plusieurs heures.

• Nouvelle télécommande simplifiée qui regroupe toutes les commandes du changeur et de 
la chaîne.

• Un seul bouton pour activer le changeur, la radio FM/AM ou un CD, ou sélectionner un 
élément auxiliaire.

• Conception compacte qui s’intègre parfaitement à la chaîne Acoustic Wave

 

®

 

.

• Possibilité d’utiliser des sources audio auxiliaires sur la chaîne Acoustic Wave

 

®

 

.

• Finition de qualité et performances exceptionnelles.

 

Déballage 

 

Déballez le changeur de CD Acoustic Wave

 

®

 

 avec précaution. Conservez tous les 
emballages, car ils constituent, en cas de besoin, la façon la plus sûre de transporter 
l’appareil. 

Assurez-vous de disposer de toutes les pièces illustrées sur la Figure 1. Si vous remarquez 
que l’une d’elles semble endommagée, n’essayez pas de l’utiliser. Consultez les numéros de 
téléphone indiqués sur l’avant-dernière page de cette notice pour avertir le Service client de 
Bose immédiatement.

 

Remarque : 

 

Repérez le numéro de série situé à l’arrière du changeur de CD et notez-le à 
l’emplacement approprié sur la page 3 de cette notice.

 

Figure 1

 

Contenu du carton

• Changeur de CD 
Acoustic Wave

 

®

 

• Télécommande
• Cordon d’alimentation
• Guide d’installation rapide

AUX 1
AUX 2

ON/OFF

Play/Pause
Stop

Next Disc
Random

Cordon 
d’alimentation

Guide d’installation rapide

Télécommande

Changeur de CD 
Acoustic Wave®
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Choix d’un emplacement pour le changeur de CD et la chaîne

 

Le changeur de CD Acoustic Wave

 

®

 

 est conçu pour être installé directement sous la chaîne 
Acoustic Wave

 

®

 

. Cependant, vous devez tout d’abord choisir un emplacement susceptible 
d’accueillir les deux appareils avant de les raccorder.

 

ATTENTION : 

 

 Il est déconseillé de placer chaque appareil sur une étagère différente d’un 
meuble hi-fi, car cela risque de perturber la communication entre eux et d’entraîner des 
dysfonctionnements réciproques.

 

Lors du choix de l’emplacement, gardez à l’esprit que, comme pour tout système audio, la 
qualité sonore de la chaîne Acoustic Wave

 

®

 

 varie selon le lieu d’installation dans la pièce.

N’hésitez pas à essayer différents emplacements, tout en gardant à l’esprit que :

• la chaîne Acoustic Wave

 

®

 

 a été conçue pour diffuser le meilleur son possible lorsqu’elle est 
installée sur une étagère, un meuble, un bureau ou un plateau à une distance comprise 
entre 75 et 120 cm du sol,

• le lecteur de CD de la chaîne Acoustic Wave

 

®

 

 nécessite un espace supplémentaire de 
plusieurs centimètres pour permettre l’ouverture du couvercle situé sur le dessus de 
la chaîne, 

• la chaîne doit être installée approximativement au centre d’un mur et à environ 15 cm de ce 
même mur,

• pour accroître la réponse en basse, orientez l’appareil vers un angle de la pièce. En 
revanche, pour réduire la réponse en basse, éloignez-le de l’angle.

 

Installation de la chaîne Acoustic Wave

 

®

 

 sur le changeur de CD

 

1. Placez le changeur de CD à l’emplacement choisi conformément aux instructions 
ci-dessus.

2. Installez avec précaution la chaîne Acoustic Wave

 

®

 

 sur le changeur (Figure 2a). 
Assurez-vous qu’elle repose bien à plat et que les bords sont bien alignés (Figure 2b). 

 

Remarque : 

 

La chaîne doit s’adapter sur les ergots situés sur le dessus du changeur.

 

Figure 2

 

Installation de la chaîne 
Acoustic Wave

 

®

 

 (a) sur le 
changeur de CD (b) de 
façon à ce qu’elle repose 
bien à plat et que les deux 
appareils puissent 
communiquer

 

ATTENTION : 

 

Vous devez absolument laisser un chemin optique entre le changeur et la 
chaîne. Voir Figure 2(b). Lorsque vous allumez le changeur, celui-ci envoie des signaux 
infrarouges qui allument la chaîne. Si ces signaux sont bloqués, il se peut que le changeur 
n’émette aucun son.

PRESETS

1

2

3

4

5

1

FM

AM

‹
›

1

AUX

ON/OFF
SEEK/TUNE

VOLUME

ACOUSTIC WAVE® MUSIC SYSTEM

CD PLAY/PAUSE

RANDOM
  REPEAT

STOP

SKIP/SCAN

AUX 1

AUX 2

ON/OFF

Play/Pause

Stop

Next Disc

Random

Skip/Scan

AUX 1
AUX 2

ON/OFF

Play/Pause
Stop

Next Disc
Random

(a) (b)

Ergots

Émetteurs 
infrarouges

Récepteurs 
infrarouges

Alignement

TM
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Branchement du changeur de CD sur la chaîne Acoustic Wave

 

®

 

Vous devez brancher les deux câbles situés à l’arrière du changeur de CD (Figure 3) sur la 
chaîne Acoustic Wave

 

®

 

. 

1. Insérez les deux connecteurs du câble d’entrée auxiliaire dans les prises d’

 

entrée 
auxiliaire

 

 situées à l’arrière de la chaîne Acoustic Wave

 

®

 

. Assurez-vous que les couleurs 
des connecteurs et des prises correspondent (

 

le connecteur rouge dans la prise rouge 
et le connecteur blanc dans la prise blanche

 

).

2. Insérez la fiche du cordon d’alimentation dans la prise appropriée, à l’arrière de la chaîne 
Acoustic Wave

 

®

 

.

 

Figure 3

 

Branchement du changeur 
de CD sur la chaîne 
Acoustic Wave

 

®

 

 

 

Remarque : 

 

Le changeur est fourni avec un cordon d’alimentation amovible, semblable à 
celui fourni avec la chaîne Acoustic Wave

 

®

 

. Toutefois, vous n’avez besoin que d’un seul de ces 
deux cordons.

 

3. Branchez la petite extrémité du cordon d’alimentation amovible dans la prise 
d’alimentation située à l’arrière du changeur (Figure 4). 

 

ATTENTION : 

 

Si vous souhaitez brancher des éléments auxiliaires sur le changeur, 
reportez-vous à la section « Branchement d'autres sources audio », page 13.

 

4. Branchez l’autre extrémité du cordon dans une prise secteur murale. L’installation est 
maintenant terminée.

 

Figure 4

 

Branchement du cordon 
d’alimentation

 

Remarque : 

 

Lorsque vous allumez le changeur de CD après l’avoir branché, le message 
« PLEASE WAIT » (VEUILLEZ PATIENTER) clignote sur l’afficheur du changeur pendant 
quelques secondes. Lorsque le message disparaît, vous pouvez charger un CD et le lire.

Cordon d’alimentation
Câble d’entrée auxiliaireFiche 

d’alimentation

TM
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Utilisation du changeur de CD Acoustic Wave

 

®

 

Fonctionnement avec la télécommande

 

La télécommande fournie avec le changeur de CD Acoustic Wave

 

®

 

 permet d’utiliser à la fois 
les fonctions du changeur de CD et celles de la chaîne Acoustic Wave

 

®

 

. Par conséquent, 
nous vous recommandons de

 

 laisser de côté la télécommande fournie avec la chaîne 
Acoustic Wave

 

®

 

 

 

et d’utiliser uniquement celle fournie avec le changeur de CD.

Les touches de cette télécommande (Figure 5) permettent d’utiliser le changeur de CD et la 
chaîne Acoustic Wave

 

®

 

 ainsi que de sélectionner d’autres éléments externes branchés sur 
le changeur.

 

Remarque : 

 

La télécommande du changeur de CD Acoustic Wave

 

®

 

 permet de sélectionner 
un élément auxiliaire raccordé au changeur, mais pas de l’allumer, de l’éteindre, ni de 
modifier ses réglages.

 

Figure 5

 

Nouvelle télécommande 
avec commandes 
combinées

 

Remarque : 

 

Si la télécommande cesse de fonctionner ou que sa portée semble avoir 
diminué, il est peut-être temps de remplacer la pile. Outre l’usure, sachez qu’un changement 
de luminosité dans la pièce ou diverses autres conditions peuvent également affecter la 
portée d’une télécommande infrarouge.

 

Pour plus d’informations sur le remplacement de la pile, reportez-vous à la section 
« Remplacement de la pile de la télécommande », page 15.

Permet d’allumer ou 
d’éteindre la chaîne 
Acoustic Wave®.

Permet de sélectionner : 
une station radio 
PRÉRÉGLÉE lorsque 
le tuner est réglé sur 
FM ou AM,
un CD (de 1 à 5) lorsque 
la chaîne est réglée sur le 
changeur de CD. 

Permet de régler 
le volume.

Permet d’utiliser ou de mettre sur 
pause le changeur de CD.

Permet d’effectuer une 
recherche/réglage 
lorsque le tuner est réglé 
sur FM ou AM.
Permet de sauter/
parcourir des pistes 
lorsque la chaîne est 
réglée sur CD ou sur le 
changeur de CD.

Permet de lire ou de mettre 
sur pause le lecteur de CD 
unique (en haut de la chaîne 
Acoustic Wave®).

Permet d’allumer la chaîne 
et d’utiliser la source audio 
appropriée.

Permet d’ARRÊTER le 
changeur de CD et le 
lecteur de CD unique.

Permet de sélectionner 
le disque suivant du 
changeur de CD.
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Activation et désactivation de tout le système

 

Pour allumer à la fois le changeur de CD

 

 

 

et la chaîne Acoustic Wave

 

®

 

, appuyez sur la 
touche Play/Pause de la console du changeur (Figure 6).

 

Figure 6

 

Touche Play/Pause de la 
console du changeur de CD 
Acoustic Wave

 

®

 

 permettant 
d’allumer à la fois le 
changeur et la chaîne 
Acoustic Wave

 

®

 

Cette touche allume les deux appareils. Le changeur de CD est alors prêt à être utilisé.

• Pour activer uniquement la chaîne Acoustic Wave

 

®

 

 sur la dernière source audio utilisée, 
appuyez sur la touche On/Off de la nouvelle télécommande ou de la console de la chaîne.

 

Pour éteindre à la fois le changeur de CD Acoustic Wave

 

®

 

 et la chaîne Acoustic Wave

 

®

 

, 
appuyez sur la touche On/Off de la télécommande. 

• Pour éteindre uniquement le changeur de CD, appuyez sur la touche On/Off de la console 
du changeur. 

 

Chargement et retrait de disques du changeur de CD

 

ATTENTION : 

 

Chargez un seul CD par logement, sinon vous risquez d’entraîner un blocage 
ou des dommages.

 

Le changeur de CD Acoustic Wave

 

®

 

 peut contenir jusqu’à cinq CD. Lorsqu’il est allumé et 
qu’un CD y est déjà chargé, l’afficheur indique le numéro du CD sélectionné, la piste lue et le 
temps écoulé.

1.

 

Pour charger un CD, 

 

insérez-le dans un logement vide du changeur et poussez-le afin 
de le charger totalement (Figure 7, page 9).

La couleur des LED situées à l’avant du changeur varie selon les situations :

•

 

La LED est éteinte

 

 lorsque le logement est vide.

•

 

La LED est orange

 

 lorsqu’un CD est chargé dans le logement correspondant.
Elle clignote lors de l’éjection du CD.

•

 

La LED est verte

 

 lorsque le CD chargé est en cours de lecture.
Elle clignote lorsque le changeur passe à un autre CD.

Play/Pause Stop Next Disc Random

AUX 1 AUX 2 ON/OFF

Play/Pause
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Figure 7

 

Chargement d’un disque 
dans le changeur de CD

 

Remarque : 

 

Pour connaître l’ordre des CD dans les différents logements, empilez les 
boîtiers de chaque CD dans le même ordre et posez-les à proximité du changeur de CD.

 

Pour écouter le CD que vous venez de charger

 

, appuyez sur la touche Play/Pause de 
la console.

 

Pour retirer un CD du changeur,

 

 appuyez sur la touche à droite de la LED correspondant au 
logement utilisé et patientez quelques secondes.

 

Deux afficheurs et deux types d’informations
Lorsque les deux appareils sont allumés pour la première fois, les afficheurs des deux 
consoles s’illuminent (Figure 8a). L’indicateur AUX s’affiche sur la chaîne Acoustic Wave® 
pour signaler que le changeur de CD ou un des éléments qui y est raccordé est sélectionné. 
Il précise également le réglage du volume. Quant à l’afficheur du changeur de CD Acoustic 
Wave®, il donne des informations sur le CD en cours de lecture. Les LED en regard des 
différents logements s’allument lorsque vous chargez des CD (Figure 8b).

Figure 8
Afficheurs des consoles 
(a) et LED indiquant la 
lecture du CD chargé 
(b) dans le changeur

Autres informations indiquées par les afficheurs
L’afficheur de la chaîne Acoustic Wave® indique lorsqu’une de ses sources audio est 
sélectionnée. Il affiche également le réglage du volume (de 1 à 100). Lorsque le lecteur de 
CD unique est utilisé, il affiche le numéro de la piste et le temps écoulé depuis le début de la 
lecture de cette piste.

Lorsque le changeur de CD est allumé, l’afficheur indique quel disque et quelle piste sont lus 
ainsi que le temps écoulé.

AUX 1

AUX 2

ON/OFF

Play/Pause

Stop

Next Disc

Random

Skip/Scan

Eject

1

2

3

4

5

Eject

1

2

3

4

5

PRESETS

1

2

3

4

5

1

FM

AM

‹
›

1

AUX

ON/OFF
SEEK/TUNE

VOLUME

ACOUSTIC WAVE® MUSIC SYSTEM

CD PLAY/PAUSE

RANDOM
  REPEAT

STOP

SKIP/SCAN

LED

La LED verte indique que 
le CD chargé est en cours 
de lecture.

TM

Eject

1

2

3

4

5

Play/Pause Stop Next Disc CD Mode

AUX 1 AUX 2 ON/OFF

CHANGER

DISC TRACK

Acoustic Wave Music System

AUX VOLUME

CD Play/Pause Stop Skip/Scan CD Mode

1 2 3 4 5

FM AM

Seek/TuneVolume

On/OffAUX

Presets

(a)

(b)

Afficheur de la chaîne Acoustic Wave®

Afficheur du changeur de CD Acoustic Wave®

Face avant du changeur de CD Acoustic Wave®
LED indiquant l’état 
du logement

Indicateur 
AUX

Temps écoulé

Lecture du CDCD 
sélectionné

Piste en cours 
de lecture
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Utilisation du changeur de CD
Utilisez les touches de la télécommande ou de la console du changeur de CD, comme 
indiqué ci-dessous : 

Fonction Télécommande Console du changeur

Pour lire le CD sélectionné........................

Résultats : 
• Si aucun CD ne se trouve dans le 

logement, le mot « DISC » clignote sur 
l’afficheur du changeur de CD. 

• Si un disque est chargé, l’afficheur 
indique la piste en cours de lecture et 
le temps écoulé. 

Appuyez de nouveau sur cette touche pour 
mettre sur pause.

Pour mettre le disque en cours de 
lecture sur pause........................................

Appuyez de nouveau sur cette touche pour 
reprendre la lecture.

Pour arrêter le CD.......................................

Résultat : L’afficheur indique toujours le 
numéro du CD et de la piste, tandis que le 
temps écoulé est réinitialisé.

 

Pour couper le son du CD.......................... Non disponible

Pour sauter des pistes d’un CD.................

Résultat : L’afficheur indique le numéro de 
la nouvelle piste et le temps écoulé.

Pour parcourir une piste............................

Maintenez enfoncée la touche de retour 
rapide  ou d’avance rapide . Continuez 
de maintenir enfoncée l’une ou l’autre de 
ces touches pour parcourir la piste suivante 
ou précédente.

Maintenir 
enfoncée

Maintenir enfoncée

Pour passer au CD suivant........................
Résultat : L’afficheur indique le numéro du 
nouveau CD. La LED verte en regard du 
logement du CD qui vient d’être sélectionné 
clignote, puis devient fixe.

Play/Pause Stop Next Disc CD Mode

AUX 1 AUX 2 ON/OFF

Changer

Play/Pause

Changer

Play/Pause

Stop

Track / Tune

ac / u e

Next Disc
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Lecture des autres sources audio
Les touches bleues de la télécommande du changeur de CD (Figure 9) permettent d’allumer 
la chaîne Acoustic Wave® et de sélectionner une source audio. Ces touches sont 
les suivantes : FM, AM, AUX1, AUX2 et CD (pour le lecteur de CD unique de la chaîne 
Acoustic Wave®).

Pour activer les éléments auxiliaires branchés sur le changeur de CD, appuyez sur la touche 
On/Off de la console de l’élément ou de la télécommande qui l’accompagne.

Remarque : Les touches AUX1 et AUX2 permettent de faire fonctionner un élément 
auxiliaire uniquement s’il est branché sur la prise AUX1 ou AUX2, toutes deux situées à 
l’arrière du changeur de CD Acoustic Wave®.

Figure 9
Touches bleues de la 
télécommande du 
changeur de CD

Pour faire fonctionner le changeur ou tout autre source audio, vous pouvez utiliser la 
télécommande, la console du changeur de CD ou celle de la chaîne Acoustic Wave®. 

Fonction Télécommande Console du changeur

Pour sélectionner le numéro d’un CD 
précis.........................................................

Résultat : La lecture du CD de ce logement 
commence.

Non disponible

Pour changer le mode de lecture d’un 
CD..............................................................

Appuyez plusieurs fois sur cette touche 
pour parcourir les différentes options qui 
apparaissent sur l’afficheur de la console.
• REPEAT ALL (RÉPÉTER TOUT)
• REPEAT ALL RANDOM (RÉPÉTER TOUT 

ORDRE ALÉATOIRE)
• REPEAT DISC (RÉPÉTER DISQUE)
• REPEAT DISC RANDOM (RÉPÉTER 

DISQUE ORDRE ALÉATOIRE)

Non disponible

Play/Pause Stop Next Disc CD Mode

AUX 1 AUX 2 ON/OFF

CD Mode
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Play/Pause

Contrôle des deux appareils comme un système complet
La télécommande du changeur de CD Acoustic Wave® permet de modifier certains des 
réglages de la chaîne Acoustic Wave®, de sélectionner ses sources ainsi que d’utiliser les 
fonctions du changeur.

Remarque : Pour plus d’informations sur les fonctions de la chaîne Acoustic Wave® et sur 
les options disponibles pour la contrôler, reportez-vous à la notice d’utilisation fournie dans le 
carton d’emballage de la chaîne.

Fonction Télécommande Console du changeur Console de la chaîne

Pour allumer la chaîne Acoustic Wave® 
sur la dernière source utilisée.................
(et NON le changeur de CD)

Non disponible

Pour allumer et sélectionner le changeur 
de CD........................................................

Non disponible

Pour changer le mode de lecture d’un 
seul CD.....................................................

Non disponible Non disponible  

Pour prérégler des stations radio..............
(lorsque la station radio est sélectionnée)

Maintenez enfoncée la touche que 
vous souhaitez attribuer à la station 
sélectionnée.

Résultat : Un bref signal sonore indique que 
votre réglage est mémorisé.

Non disponible

Pour activer une station radio 
préréglée.................................................... 
(avec la radio allumée)

Non disponible

Pour utiliser un élément auxiliaire...........

• Tout d’abord, allumez cet élément à 
l’aide de sa touche de marche/arrêt de 
sa console ou de sa télécommande.

• Vérifiez s’il est branché sur la prise 
AUX1 ou AUX2, à l’arrière du changeur. 

• Appuyez ensuite sur la touche 
appropriée.

Non disponible

Play/Pause Stop Next Disc CD Mode

AUX 1 AUX 2 ON/OFF

Acoustic Wave Music System

AUX VOLUME

CD Play/Pause Stop Skip/Scan CD Mode

1 2 3 4 5

FM AM

Seek/TuneVolume

On/OffAUX

Presets

On
Off

On/Off

Changer

Play/Pause

CD Mode

1 2 3 4 5

Presets

1 2 3 4 5

Presets

AUX1 AUX2ou AUX 1AUX 2
ou
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Utilisation d’éléments externes

Branchement d’autres sources audio
Ce nouveau changeur est doté d’une borne de connexion pour brancher d’autres éléments. 

ATTENTION : Avant de raccorder d’autres éléments et afin de les protéger contre tout 
dommage, débranchez le changeur de CD de la prise secteur murale, s’il est branché.

Choisissez les éléments à brancher
Des prises d’entrée RCA supplémentaires permettent de brancher d’autres éléments vidéo 
ou audio sur le changeur de CD. Vous avez ainsi la possibilité d’écouter des CD avec la 
chaîne Acoustic Wave® depuis différentes sources. Il peut s’agir d’une télévision, d’un 
magnétoscope, d’un lecteur de cassette ou d’un lecteur DVD, par exemple.

Remarque : Pour brancher un microphone Acoustic Wave®, utilisez la prise MIC située à 
l’arrière de la chaîne Acoustic Wave®. Le changeur de CD n’est pas conçu pour être utilisé 
avec un microphone.

Étapes pour ajouter d’autres éléments :
Utilisez le câble RCA fourni avec l’élément.

Remarque : Si l’élément fonctionne en mono ou qu’il ne comporte pas de câble de sortie 
RCA, vous devez vous procurer un adaptateur. 

1. Insérez les deux connecteurs de l’une des extrémités de ce câble dans les prises de 
sortie audio situées à l’arrière de l’élément (Figure 10).

2. Insérez les deux connecteurs de l’autre extrémité du câble dans l’un des blocs de prises 
AUX du changeur de CD. 

ATTENTION : Assurez-vous de faire correspondre le connecteur rouge à la prise rouge.

Répétez les étapes 1 et 2 pour tout autre élément à brancher.

Figure 10
Branchement d’autres 
éléments

L

R

Élément auxiliaire

TM
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Conditions spéciales pour ajouter un tourne-disque
Pour brancher un tourne-disque, vous devez d’abord brancher un préamplificateur phono 
(avec égalisation RIAA) sur le changeur. 

1. Branchez une extrémité du câble audio stéréo dans les prises de sortie du 
préamplificateur.

2. Branchez l’autre extrémité du câble dans l’un des blocs de prises d’entrée auxiliaire 
du changeur de façon à faire correspondre le connecteur rouge à la prise rouge signalée 
par la lettre R (droite) et le connecteur noir ou blanc à la prise blanche signalée par la 
lettre L (gauche).

3. Branchez le câble du tourne-disque dans le préamplificateur.

ATTENTION : Assurez-vous de brancher le connecteur rouge sur la prise rouge pour 
éviter tout problème de polarité du signal et garantir un réglage précis des hautes et 
basses fréquences.

Dernière étape : branchement sur l’alimentation
Lorsque les éléments supplémentaires sont branchés, insérez la fiche d’alimentation du 
changeur de CD dans la prise électrique.

Utilisation d’un élément auxiliaire
Remarque : Pour utiliser un élément branché sur le changeur, vous devez d’abord allumer 
l’élément en question. Aucune télécommande Bose® ne permet d’activer ou de désactiver un 
élément auxiliaire ni de modifier leurs sélections ou leurs réglages.

Lorsque l’élément est activé, sélectionnez-le à l’aide de la télécommande du changeur de CD 
Acoustic Wave®. Appuyez sur la touche AUX1 ou AUX2 de la télécommande en fonction de 
votre choix. 

Cela permet d’allumer le changeur et la chaîne Acoustic Wave® et d’écouter les données 
audio de l’élément via le système.

Vous pouvez également appuyer sur les touches AUX1 ou AUX2 de la console du changeur 
pour faire fonctionner un élément auxiliaire qui y est branché.

Figure 11
Afficheur du changeur de 
CD Acoustic Wave® 
lorsqu’un élément auxiliaire 
est sélectionné

Play/Pause Stop Next Disc Random

AUX 1 AUX 2 ON/OFF

AUX
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Entretien du système

Remplacement de la pile de la télécommande
Lorsque la télécommande ne fonctionne pas correctement ou que sa portée est réduite, cela 
signifie que vous devez remplacer la pile. Procédez comme suit : 

1. Posez la télécommande à l’envers sur une surface plane.

2. Déplacez le poussoir de fermeture du compartiment de la pile latéralement (Figure 12a).

3. Maintenez-le enfoncé en faisant glisser le compartiment vers l’extérieur, puis retirez 
la pile.

4. Insérez la nouvelle pile dans le compartiment, face avec le symbole (+) vers le haut 
(Figure 12b).

Figure 12
Déplacement du poussoir 
de fermeture (a) pour 
retirer la pile de son 
compartiment (b)

AVERTISSEMENT : La pile risque d’exploser lorsqu’elle est remplacée par une pile 
inappropriée. Remplacez-la uniquement avec une pile identique ou équivalente.

Utilisez uniquement une pile au lithium Duracell, Eveready, Hitachi, Maxell ou Toshiba de type 
CR2032 ou DL2032 (disponible dans les magasins d’électronique). 

En cas de manipulation inappropriée de la pile, vous risquez de provoquer un incendie ou des 
brûlures chimiques. Conservez la pile hors de portée des enfants. Ne la rechargez pas, ne la 
démontez pas, ne la portez pas à une température supérieure à 100 ˚C et ne l’incinérez pas. 
Débarrassez-vous de la pile usagée de manière appropriée.

Pour plus d’informations, contactez le Service client de Bose®. Consultez les numéros de 
téléphones indiqués sur l’avant-dernière page de cette notice d’utilisation.
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Dépannage

Service client
Pour obtenir de l’aide en cas de problème, contactez le Service client de Bose®. Consultez la 
liste des adresses qui figure sur l’avant-dernière page de cette notice d’utilisation.

Problème Action à entreprendre

Le système ne 
fonctionne pas.

• Assurez-vous que le cordon d’alimentation du changeur de CD Acoustic Wave® est 
branché correctement à la fois sur la prise du changeur et sur la prise secteur murale.

Aucun son émis ou le 
son est mauvais.

• Si vous utilisez le changeur de CD Acoustic Wave® ou un élément qui y est connecté, 
assurez-vous que l’indicateur AUX est sélectionné sur l’afficheur de la chaîne 
Acoustic Wave®.

• Si la source audio correspond à un élément auxiliaire connecté au changeur de CD, 
vérifiez si cet élément est correctement branché et allumé.

• Assurez-vous que le changeur de CD Acoustic Wave® et la chaîne Acoustic Wave® sont 
tous les deux branchés sur des prises électriques en bon état et qu’ils sont allumés.

• Vérifiez les branchements entre la chaîne Acoustic Wave® et le changeur. Assurez-vous 
que les deux connecteurs RCA sont correctement insérés (le connecteur rouge dans 
la prise rouge et le connecteur blanc dans la prise blanche) dans les prises d’entrée 
auxiliaire situées à l’arrière de la chaîne Acoustic Wave®. Reportez-vous à la section 
« Branchement du changeur de CD sur la chaîne Acoustic Wave® », page 6.

• Si la source audio correspond à un élément auxiliaire connecté au changeur de CD, 
assurez-vous que les branchements sont correctement effectués à la fois sur le 
changeur et sur l’élément.

• Vérifiez si rien ne bloque ou n’empêche les signaux infrarouges émis depuis le changeur 
de CD de parvenir jusqu’au récepteur situé à l’avant de la chaîne Acoustic Wave®. 
Reportez-vous à la section « Installation de la chaîne Acoustic Wave® sur le changeur de 
CD », page 5.

Le CD saute. • L’appareil a-t-il été heurté ? Si c’est le cas, placez-le dans un endroit sûr.

• Vérifiez si le CD n’est pas taché ou sale. Le cas échéant, nettoyez-le (ne l’essuyez PAS de 
manière circulaire, mais plutôt du centre du CD vers l’extérieur).

Le CD ne fonctionne pas. • Assurez-vous d’avoir sélectionné le changeur ou le lecteur de CD.

• Si vous avez sélectionné le changeur, vérifiez si l’indicateur AUX est sélectionné sur 
l’afficheur de la chaîne Acoustic Wave®. Si ce n’est pas le cas, appuyez sur la touche AUX 
de la console de la chaîne.

• Vérifiez si un CD se trouve dans le logement en question ou dans le lecteur de CD de la 
chaîne Acoustic Wave®.

• Vérifiez si le CD est sélectionné sur l’afficheur de la chaîne Acoustic Wave®.

Un CD est en cours de 
lecture, mais aucune 
LED du changeur 
n’est allumée.

• Vérifiez si le lecteur de CD de la chaîne Acoustic Wave®, et non le changeur, est allumé et 
qu’il fonctionne.
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Entretien du système
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Garantie
Couverture :
Tout défaut de fabrication et main-d’œuvre.

Durée de la garantie :
Deux années à compter de la date d’achat.

Engagement de notre part :
Réparer ou remplacer, selon notre décision exclusive, toute pièce défectueuse et ce, 
gratuitement.

Obligations de votre part :
A. Contacter le Service client de Bose® afin de connaître les instructions relatives au retour 

de pièces.

B. Remballer correctement l’appareil, si possible, dans le carton d’origine. 

Autres conditions :
La garantie est intégralement transférable pendant une période d’un an à compter de la date 
d’achat. 

LES DISPOSITIONS DE LA PRÉSENTE GARANTIE REMPLACENT TOUTE AUTRE 
GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE, ÉCRITE OU ORALE, Y COMPRIS TOUTE GARANTIE 
DE QUALITÉ MARCHANDE OU L’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER. LA 
RESPONSABILITÉ MAXIMUM DE BOSE CORPORATION NE POURRA EXCÉDER LE PRIX 
D’ACHAT RÉEL QUE VOUS AVEZ PAYÉ POUR LE PRODUIT. EN AUCUN CAS, BOSE NE 
PEUT ÊTRE TENU RESPONSABLE DE DOMMAGES PARTICULIERS, FORTUITS, 
SECONDAIRES OU INDIRECTS. 

La présente garantie ne couvre pas les dégâts résultant d’une utilisation ou d’une 
maintenance incorrecte ou anormale, d’un accident, d’un emballage incorrect, ni d’une 
manipulation ou d’une modification non-autorisée selon notre avis exclusif. Cette garantie est 
annulée si l’étiquette portant le numéro de série de l’appareil a été retirée ou effacée.

Autres droits :
La présente garantie vous confère des droits particuliers ; vous pouvez bénéficier d’autres 
droits de par la loi de votre État ou de votre pays. Certaines législations n’admettent pas les 
limites relatives aux garanties implicites ni l’exclusion ou la limite des dommages fortuits ou 
secondaires ; ces restrictions peuvent donc ne pas vous être applicables.

Informations techniques

Puissance nominale du changeur de CD
220-240V~ 50/60 Hz 15W

80 W maximum avec la chaîne Acoustic Wave® 

Dimensions
8,7 cm x 45,7 cm x 21,1 cm

Poids
3,1 kg

Couleur
Gris ou blanc
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Bose Corporation

USA & Canada Sales
Bose Corporation, The Mountain

Framingham, MA 01701-9168
1-800-637-8781

USA & Canada Service
Bose Corporation, The Mountain

Framingham, MA 01701-9168
1-800-637-8781 or

508-879-7330, x63055

European Office
Bose Products B.V., Nijverheidstraat 8 

1135 GE Edam, Nederland
TEL 0299-39011155 FAX 0299-390114

Australia
Bose Pty Limited

Unit 3/2 Holker Street
Newington NSW, 2127

TEL 612 8737 999955FAX 612 8737 9924

Deutschland
Postfach 1468 

48504 Nordhorn
TEL 0800-2673555 55FAX 05921-724250

France
6, Rue Saint Vincent

78100 Saint Germain in Laye
TEL 01-3061 6363555FAX 01-3061 4105

Nederland
Bose B.V., Nijverheidstraat 8 
1135 GE Edam, Nederland

TEL 0299-39011155 FAX 0299-390114

United Kingdom
Freepost EX 151
Exeter EX1 1ZY

TEL 0800 614 29355FAX 0870 240 2013

World Wide Web
www.bose.com
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